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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the following safety information thoroughly and follow it strictly to minimize the risk of fire or
explosion, electric shock and to prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow
these instructions shall void any warranty.

\ WARNING!

This combination of symbol and signal word indicates a potentially dangerous situation which may result in
death or serious injuries unless it's avoided.

@ cautiont

This combination of symbol and signal word indicates a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries or damage to property and the environment.

— NOTE

This combination of symbol and signal word indicates a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries.

/\ WARNING!

The electric shock!

o [fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ |f the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons. Risk of electric shock!

e The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

e Children should be supervised that they do not play with the appliance.

e Children 3 years and under shall be kept away from the appliance or continuously supervised.

e Animals and children may climb into the machine. Check the machine before every operation.

e Do not climb or sit on the appliance.

Installation location and surrounding

¢ All washing and additional substances are to be kept in a safe place out of the reach of children.

e Do notinstall the machine on a carpet floor. The obstruction of the openings by a carpet can damage the
machine.

o Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight to avoid plastic and rubber parts to
corrode.

¢ Do not use the appliance in humid environments or rooms containing explosive or caustic gas. In case of
water leakage or water splashes let the appliance dry in the open air.

¢ The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the washing machine.

¢ Do not operate the machine in rooms with a temperature of below 5°C. This can cause damages to parts
of it. If it is unavoidable, make sure to drain the water completely from the appliance after every use (see
,Maintenance - Cleaning of drain pump filter”) to avoid damages caused by frost.

e Never use flammable sprays or substances in the immediate proximity of the appliance.

Installation

e Remove all packaging material and transport bolts before using the appliance. Otherwise, serious damage
may result.

¢ This appliance is equipped with a single inlet valve and can be connected to the cold water supply only.
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Mains plug must be accessible after installation.

Before washing clothes for the first time, the product shall be operated once throughout all the
procedures without any clothes inside.

Before using the washing machine, the product shall be calibrated.

Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like water containers or heating devices.

The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be reused.
Max. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05 MPa.

Electrical connection

Make sure the supply cable is not trapped by the machine, it can get damaged.

Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse complying with the values in the “ Technical
specifications” table. The grounding installation has to be made by a qualified electrician. Ensure that the
machine is installed in accordance with the local regulations.

Water and electrical connections must be carried out by a qualified technician in accordance with the
manufacturer’s instructions and local safety regulations.

/\ WARNING!

Don't use multiple plugs or extension cords.

The appliance must not have an external switching device such as a timer or connected to a circuit that is
regularly switched on and off.

Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.

Never pull out power plug with wet hands.

Always pull at the plug, not at the cable.

Always unplug the appliance if it is not being used.

Water connections

Check the connections of the water inlet tubes, the water tap and the outlet hose for possible problems
due to changes of water pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and get it repaired.
Do not use the appliance before the pipes and hoses are installed properly by qualified persons.

Glass door may become very hot during the operation. Keep children and pets far away from the machine
while it is operating.

The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and remain undamaged. Otherwise, water
leakage can occur.

Do not remove the drain pump filter while there is still water in the appliance. Big quantities of water can
leak out, and there is a risk of scalding due to hot water.

Operatlon and maintenance

Never use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use gasoline and alcohol etc. as detergents.
Only select detergents that are suitable for machine washing.

Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such as coins, brooches, nails, screws, stones
etc. may cause serious damages to this machine.

Remove all objects from pockets such as lighters and matches before use the appliance.

Thoroughly rinse items that have been washed by hand.

[tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, wax and wax removers should be washed in hot with an extra amount of detergent
before being dried in the appliance.

[tems containing foam rubber (latex foam), shower caps, water proof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the machine

Fabric softeners or similar products should be used as recommended in their instructions.

Never try to open the door forcefully. The door will unlock shortly after the end of a cycle.

Please do not close the door with excessive force. If it is found difficult to close the door, please check if
the clothes are properly inserted and distributed.

Always unplug the appliance and close the water tap before cleaningand maintenance and after each use.
Never pour water over the appliance for cleaning purpose. Risk of electric shock!

Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard. The producer will not be responsible for damages caused by the intervention of
not authorized persons.
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Transport

o Before Transport:
- Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
- Accumulated water shall be drained out of the machine

e This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any protruding part of the machine when lifting.
The machine door cannot be used as a handle.

INTENDED USE
The product is intended only for home use and for textiles in household amounts suitable for machine
washing and drying. This appliance is for indoor use only and not intended for built in use. Only use
according to these instructions. The appliance is not intended for commercial use. Any other use is
considered as improper use. The producer is not responsible for any damage or injuries that may result of it.
e This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

-Farm houses;

-By clients in hotels, motels and other residential type environments;

-Bed and breakfast type environments;

-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.



INSTALLATION

Product Description

Top cover

Water supply hose

Control panel

Power supply cord

Detergent dispenser

Drum

Door Service filter

Drain hose

= NOTE

The product line chart is for reference only, please refer to real product as standard.

Accessories

Transport hole plug Supply hose Owner’s manual
cold water

Installation area

/\ WARNING!

e Stability is important to prevent the product from wandering! Make sure the machine
is standing leveled and stable.

® Make sure that the product does not stand onto the power cord.

® Make sure to maintain the minimum distances from the walls as shown in the picture

Wz 20mm—
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Before installing the machine, the location characterized as follows shall be selected:
1. Rigid, dry, and level surface

2. Avoid direct sunlight

3. Sufficient ventilation

4. Room temperature is above 0°C

5. Keep far away from the heat sources such as coal or gas burning appliances.

Unpacking the washing machine

/\ WARNING!

e Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children.
e There is a risk of suffocation! Keep all packaging well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing. Make sure the small triangle foam is removed
with the bottom one together. If not, lay the unit down with side surface, then remove the small foam
from the unit bottom manually.

. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

A~ W

. Remove the inlet hose from the drum.

Remove transport bolts

& WARNING! You must remove the transport bolts from the backside before using the product.

Loosen the 4 transport bolts Remove the bolts including the Close the holes using transport
with a spanner rubber parts and keep them for hole plugs
future use.

Levelling the washing machine

& WARNING!  The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

1. Loosen the lock nut.
2. Turn the foot until it reaches the floor.

3. Adjust the legs and lock the nuts with a spanner. Make
sure the machine is level and steady.




Connect Water Supply Hose

e To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter!
¢ Do not kink, crush, modify or sever water inlet hose.

/\ WARNING!

Connect the water supply hose to the
water inlet valve and a water tap with cold
water as indicated.

== NOTE  Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.

Drain Hose

® Do notkink or protract the drain hose.
& WARNING! e Position drain hose properly ,otherwise damage might result of water leakage.
There are two ways to place the end of drain hose:

1.Put it into the water trough. 2. Connect it to the branch drain pipe of the
trough.

Min.60cm
Max.100cm
Min.60cm

Max.100cm |

Max.100cm

OPERATIONS

Quick Start
Q@ caution:

o Before washing, please make sure it's installed properly.

* Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove any residual water and to
neutralize potential odors, it's recommended to clean your appliance before first use. For this reason, start
the Cotton program at 90°C without laundry and detergent.

= CALIBRATION

It's recommended to calibrate the washing machine, so that provide the best performance.
The appliance is able to detect the amount of laundry loaded. This function is optimizing the product
performance by minimizing energy and water consumption, saving you money and time. For this reason it's
recommended to calibrate the appliance for best use.

1. Remove all accessories from the drum and close the door;

2. Insert the mains plug to the socket;

3. Switch on the washing machine and press “Delay” and “Temp.” simultaneously for 10 seconds until “t19”

is displayed;
4. Press DIl start the appliance and wait till “****" is displayed.
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1. Before Washing

earth
terminal

-

Prewash

Plugin Open tap Load Close door Add detergent

— NOTE Detergent need to be added in compartment | if the pre-wash function is selected.

0)

Power On Select program Select function or remain Start up
default settings

2. Washing

_
<
=
I
=
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L
<
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L
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3. After Washing
Buzzer beep or “"End” on display.

Before Each Washing

e The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under 0°C, the inlet valve
and draining system may be damaged. If the machine is installed under freezing conditions, it should be
transferred to normal ambient temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze
before use.

e Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before wash. Use non-foaming or
less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

Tie together long textile strips Put small items into a laundry bag Turn easy-pilling and long-pile fabric
and belts, close zips and inside out
button



/\ WARNING!

¢ Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with combustible or
explosive substances like wax, oil, paint, gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

e Washing single clothes items may easily create big eccentricity and cause alarm due to unbalance.
Therefore it is suggested to add one or two more laundry items to the wash so that spin can be done

smoothly.

Detergent Dispenser

| Prewash detergent
Il Main wash detergent
@ Softener

@ Release button to pull out

the dispenser

@ CAUTION!

Detergent only need to be added in “compartment | “after

selecting pre-wash function.

Program I /o & Program I /o &
Cotton O [ ) O Spin Only

Synthetic O () O Rinse & Spin (@)
Mix (@) ([ ] O Wool ® O
Bed Linen O () O ECO 40-60 [ ) O
Baby Care O () (@) Sterilization [ ) O
20°C [ ) O Quick 15’ [ ) O
Drum Clean @ Veans must O Means optional

Detergent Recommendation

Recommended Washing .
washing detergent Wash cycles i Type of laundry and textile
Heavy-duty detergent Cotton, ECO . .
with bleaching agents and 40-60, Mix, 20/30/40/60 White laundry m}ade from boil-
) : ! proof cotton or linen

optical brighteners Bed Linen
Colavpetiagaitniinma? Cotton, Mix Coloured laundry made from
bleaching agent and optical o Cold/20/30/40 yred laundiry

. Bed Linen cotton or linen
brighteners
Qolor or m||ld detgrgent 20°C, Synthetic | 20 Cologred laundry malde from‘easy
without optical brighteners care fibres or synetheic materials
Mild washing detergent Synthetic 20/30 Delicate textiles, silk, viscose
Special wool detergent Wool 20/30 Wool
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= NOTE

e Agglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water before pouring it into the
detergent dispenser, to avoid its inlet to get blocked and thus cause a water overflow.

e Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing performance and a minimum
of water and energy consumption

® To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

e Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.

o Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap water is soft, use less detergent.

e Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less detergent.

e Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate dosing.

Following symptoms are a sign of detergent overdosing:
- heavy foam formation
- poor washing and rinsing result

Following symptoms are a sign of detergent underdosing:

- laundry turns grey
- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/or the laundry

Control Panel

WF1015S0M

£ Steam Care ress 3 sec. for My Cycle/Signal
5 . g
Quick 15’ "

Level

{2 My Cycle

> Cotton Sterilization
Synthetic ECO 40-60

© Mix Wool @), =
> Bed Linen Rinse&Spin

© Baby Care Spin Only | Delay | $fe8d | Temp. /an| Spi ion|  Might
20°C Drum Clean

1. Power 4. Programmes
Product is on/off. Available according to the laundry type.
2. Start/Pause 5. Display
Press the button to start or pause the washing The display shows the settings, estimated
cycle. time remaining, options, and status messages
3. Option for your washer. The display will remain on
through the cycle.

This allows you to select an additional function
and will light when selected.



Programs

Program
Cotton
Synthetic
Mix

Bed Linen
Baby Care
20°C
Drum Clean
Spin Only
Rinse&Spin
Wool

ECO 40-60
Sterilization

Quick 15’

= NOTE

Load(kg)
10.0
5.0
10.0
10.0
10.0
5.0

10.0
10.0
2.0
10.0
5.0
2.0

(A Display

Wash Time
25

Speed
400

End

End

O PreWash
© child Lock
(F} Speed Wash
@ ExtraRinse

Delay Time
ch

Error

E30

Temp.

el

® Door Lock
B Delay

(G} Night Wash
O Sstcam Care

o Pre Wash-Wash-Rinse-Spin

Default Time

3:39
3:18
1:20
1:48
1:42
1:01
1:18
0:12
0:20
1:07
3:59
2:27
0:15

The parameters in this table are only for user’s reference. The actual parameters maybe
different with the parameters in above mentioned table.
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S 9 2 5 TS 8 *
4 i 2 =
20°C 5.0 20 1:01 0.195 51 20 65% /1000
Cotton 60°C 10.0 60 3:44 1.972 85 60 53% /1500
MIX 10.0 40 1:20 0.871 85 40 70% /800
Quick 15’ 2.0 Cold 0:15 0.030 31 Cold 75% /800
Bed Linen 10.0 40 1:48 0.920 85 40 65% /1000
10.0 - 3:59 1.015 70.6 38 |53%/1450
ECO 40-602 5.0 - 3:00 0.635 55.3 33 53% /1450
25 - 3:00 0.286 38.8 22 53% /1450

¢ The above data is for reference only, and the data may change due to different actual use conditions.
¢ The valves given for programmes other than the ECO 40-60 programme are indicative only.
e Concerning to EN 60456:2016+A11:2020 With(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340, (EU)

2021/341,

The EU energy efficiency class is: B

Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
Half load for 10.0kg machine:5.0kg.

Quarter load for 10.0kg machine:2.5kg.

Programs

Programs are available according to the laundry type.

Programs
Cotton

Synthetic
Baby Care
Mix

Bed Linen

20°C
ECO 40-60

Quick 15

Sterilization

Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.

Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending.
While washing the knitting textiles, detergent quantity shall be reduced due to its loose
string construction and easily forming bubbles.

Washing the baby's clothes, it can make the baby's wear cleaner and make the rinse
performance better to protect the baby skin.

Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.
This program is specially designed for washing duvet coats.
20°C default, can choose cold water.

Default 40°C,not selectable,suitabale for laundry washing at
about 40°C-60°C.

Extra short programme approx, suitable for lightly soiled washing as a small amounts
of laundry.

Keep the washing temperature above 60 degrees for more than 30 minutes, effectively
remove harmful bacteria.




Wool Hand or machine-washable wool or richwool textiles.Especially
gentle wash programme to prevent shrinkage, longer programme pauses (textiles rest
in wash liquor).

Spin Only Extra spin with selectable spin speed.
Rinse&Spin Extra rinse with spin
Drum Clean Specially set in this machine to clean the drum and tube. It applys 90 °C high

temperature sterilization to make the clothes washing more green. When this
programme is performed, the clothes or otherwashing cannot be added. When proper
amount of chlorine bleaching agent is put in, the barrel cleaning effect will be better.
The customer can use this programme regularly according to the need.

"The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 minutes.

2Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at which this was
achieved.

3The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C
or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the regulation
(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU) 2021/341

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.

Loading the household washer up to the capacity indicated for the respective programmes will contribute to
energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

@ caution:

If there is any break in the power supply while the machine is operating, a special memory stores the selected
programme. The machine will continue the programme when the power supply is re-established.

Option

Cydle T:::‘f‘('!‘q :;?:::ff::‘ Additional Functions
Cotton 40 1500 (CEERAUAT"I) O]

Synthetic 40 1200 (CAUAC D)0

Mix 40 800 G, 0\ ey N D

Bed Linen 40 1000 (CREAUAC"I)EO)

Baby Care 60 1000 (CEXEAWAY D) O]

20°C 20 1000 (A D) ¥O]

Drum Clean 90 - G

Spin Only - 1000 (C)N

Rinse&Spin - 1000 (Ch=/P)
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Cycle T::::l('!::) s'::?:::ls:::‘ Additional Functions
Wool 40 600 (CA="P)N

ECO 40-60 - 1500 &

Sterilization 70 800 (CA D)

Quick 15’ = 800 (CP)

— NOTE

¢ For the maximum spin speed, program time, and other details of the ECO 40-60 program, please refer to
the content on the Product Fiche page.

e |f an adjustment is not possible for a cycle, the table shows which cycle offers which options for
adjustment.

Temp.

When needed, the washing temperature can be adjusted by pressing the temperature
button in the following steps: Cold - 20°C - 30°C - 40°C - 60°C - 90°C.
Speed

When needed, the spinning speed can be adjusted pressing the Speed button in the
following steps: 1500: 0-400-600-800-1000-1200-1400-1500

Delay
P | Set the Delay function:

1. Select a program
2. Press the Delay button to choose the time(the delaying time is 0-24 H.)
3. Press [Start/Pause] to start the delay operation

Choose the Program Setting time Start

Speed

To cancel the Delay function, press the “Delay” button before starting the program until the display
shows 0 h. If the program has already started, switch the appliance off and afterwards on and select
anew programme.

Pre Wash
Extra washing function before the main washing cycle starts to increase the washing performance.
Note: Detergent needs to be added to the compartment |.

N Extra Rinse
The laundry will undergo an extra rinse after selecting this function.

Soil Level
L_lg-l The washing time will increase or decrease after you select it.

Speed Wash
9@ The function can decrease the washing time.

My Cycle
@9 To memory the frequently used programme.

After choosing the programme and setting the options, press [Spin] 3 sec. before start to wash.The
default setting course is Cotton.

Steam Care
Steam Care function can be selected by choose “Cotton”,"Mix""Bed Linen” and “Baby Care”.
The customers can see the steam in the drum when operate Steam Care function.
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Night Wash
If selected spinspeed is more than 800rpm , then change to 800rpm,meanwhile cancel the button
sound.

Child Lock
This function is meant to keep children from misusing the controls.

) . Press [Spin] and [Function] simultaneously for 3 sec until the
Spin Function| buzzer beep. The child lock indicator switches on.

s

@ caution:

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the remaining time.
Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash for 3 sec.

When the program ends, “CL" and "END" will alternate on the display for 10 sec, then the indicator
will flash for 3 sec.

The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and the Child lock
button! Only the simultaneous pressing of the two buttons [Spin] and [Function] can deactivate the
Child Lock! Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

Mute the buzzer
)
o
Choose the Programme Press the [Temp.] button for 3sec., the buzzer is mute.

To act the buzzer function, press the button again for 3 seconds. The setting will be kept until the
next reset.

@ CAUTION! After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more.

Reload

This operation can be executed during the washing progress. When the drum is still rolling and
there is large amount of water with high temperature in the drum.

The state is unsafe and the door cannot be opened forcefully. To press [Start/Pause] for 3 sec. to
reload, and start the clothes adding in the midway function. Please follow the steps as bellow:
1. Wait until the drum stops rotation.

2.The door lock is unlocked.

3. Close the door when the clothes are reloaded and press the [ [>||] button.

) )
Press[[>|]]3sec. Reload the clothes Start

@ CAUTION! Don't use the Reload function when the water level over the edge of the
inner tub or the temperature is higher.
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MAINTENANCES
Cleaning And Care

& WARNING!  Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and
maintenance.

Cleaning The Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend its working life. The
surface can be cleaned with diluted non-abrasive neutral detergents when
necessary. If there is any water overflow, use a cloth to wipe it off immediately.
Never use sharp items to clean the appliance.

@ CAUTION! Never use abrasive or caustic agents. formic acids or
) its diluted solvents or similar substances, like alcohol or
chemical products.

Cleaning The Drum
Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately using chlorine-free
detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

= NOTE Keep any laundry away from the machine while cleaning the drum.

Cleaning the Door Seal and Glass

Wipe the glass and seal after each wash to remove lint and stains. If

lint builds up it can cause leakages. Remove any coins, buttons and

other objects from the seal after each wash. Clean the Door Seal and

Glass every month to ensure the normal operation of the appliance. s/
!

Cleaning The Inlet Filter

= NOTE Diminishing water flow is a sign that the filter need to be cleaned.

N

. Close the tap and remove the water supply hose 1
from it.

2. Clean the filter with a brush.

w

. Unscrew the water supply hose from the backside /
of the machine. Pull out the filter with long nose
pliers.

4. Use a brush to clean the filter.

(S

. Reinstall the filter to the water inlet and reconnect
the water supply hose.

o~

. Clean the Inlet filter every 3 months to ensure the
normal operation of the appliance.




Clean The Detergent Dispenser
1. Press down the release [ @ ] on the softener cover and pull the dispenser drawer out of the recess. Clean
the inside of the recess with a brush.
2. Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.
3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.

Press the release and Clean the dispenser Clean the recess with an Insert the dispenser
remove the dispenser drawer and the softener soft brush drawer
drawer cover under water

—

= NOTE

¢ Do not use abrasive or caustic agents to clean plastic parts.
e Clean the detergent dispenser every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Cleaning The Drain Pump Filter

/\ WARNING!

e Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off and unplug it before
cleaning the drain pump filter.

e Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding!

e Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Open the lower cover cap Open the filter by turning @ CAUTION!

to the counter clockwise
When the appliance is in

use and depending on the
programme selected there
can be hot water in the
pump. Never remove the
pump cover during a wash
cycle, always wait until the
appliance has finished the
cycle, and is empty. When
replacing the cover, ensure it

TN e
3,/,.:/‘ WS&
N

D

Remove extraneous matter Close the lower cover cap is securely re-tightened.
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Troubleshooting

Whenever there is a problem with the appliance, check if you can solve it following
the tables below. If the problem persists, please contact the customer service.

Description

Appliance does not start
Door can't be opened

Water leakage

Detergent residues in the
detergent dispenser

Indicator or display does

not work

Abnormal noise

Error Codes

Description

E30
Eill
Eci
Eid

A\YAV/
NN

Possible cause

Door is not closed properly
Clothes are stuck.

Safety protection is
activated.

Connections are not tight
enough.

Detergent is damp and/or
clotted.

PC board or harness have
connection problems.

Fixing bolts still in place.
Floor is not solid or level.

Reason

Door is not closed properly

Water injecting problem
during wash cycle.

Overtime water draining

Water overflow

Others

Solution
Close the door properly and restart.
Check the laundry.

Disconnect the power, restart the product

Check and fasten the water inlet pipe.
Check and clean the outlet hose.

Clean and wipe the detergent dispenser dry.
Switch off the power and check if the mains

plug is connected properly.

Check if the fixing bolts have been removed
Make sure the appliance is installed on a solid
and level floor.

Solution

Close the door properly and restart.

Check if the water pressure is high enough.
Straighten the water pipe.
Clean the inlet valve filter.

Check the drain hose for blockage.

Restart the appliance.

Restart the appliance. If problem persists,
please contact the customer service



Customer service

Spare part for your appliance are available for a minimum of 10 years.
In case of questions please contact our customer service at:

/\ WARNING!

Risk of electric shock

e Never try repair an appliance which is defective of presumed to be defective.
You may put your own and future users' lives in danger.Only authorised specialists are allowed to carry out
this repair work.

e |mproper repair will void the warranty and subsequent damages can't be recogniced!

Transport
IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE

e Unplug the appliance and close the water inlet tap.

Check, if the door and the detergent dispenser are closed properly.

e Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.

e Letthe water drain completely from the appliance (see “Maintenance Cleaning the drain pump filter”)

¢ Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

e This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any protruding part of the machine when lifting.
The machine door cannot be used as a handle.

Technical Specifications

MAX. Current 10A

Standard Water Pressure 0.05MPa~1MPa

Power Supply 220-240V~,50Hz
Washing Capacity 10.0kg
Dimension (WxDxH) 595x565x850
Weight 72kg

Rated Power 1950W

Packaging/Old appliance

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the
EUTo prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.To return your used device, please use
the collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They return and can take this
product for environmental safe recycling.
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Product Information Sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2014 with regard to energy labelling of
household washing machines and household washer-dryers

Supplier's name or trade mark: Tesla

Supplier's address: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Model identifier: WF101590M

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Rated capacity® 10,0 Dimensionsin cm Height 85
(kg) Width 60
Depth 57
Energy Efficiency 60,0 Energy efficiency class®@ B
Index® (EEly)
Washing efficiency 1,031 Rinsing effectiveness (g/kg)® 5,0
index(
Energy consump- 0,593 Water consumption in litre per 52
tion in kWh per cycle, based on the eco 40-60
cycle, based on programme at a combination
the eco 40-60 pro- of full and partial loads. Actu-
gramme at a com- al water consumption will de-
bination of full and pend on how the appliance is
partial loads. Actu- used and on the hardness of
al energy consump- the water.
tion will depend on
how the appliance
is used.
Maximum temper- | Rated 38 Weighted remaining moisture 53,9
ature inside the | capacity content@ (%)
treated textile®@ Half 33
Q) Quarter 22
Spin speed®@ (rpm) | Rated 1450 Spin-drying efficiency class(@ B
capacity
Half 1450
Quarter 1450
Programme dura- | Rated 3:59 Type Free-standing
tion@ (h:min) capacity
Half 3:00
Quarter 3:00
Airborne  acousti- 80 Airborne acoustical noise emis- | C
cal noise emissions sion class® (spinning phase)
in the spinning
phase® (dB(A)re1
pW)
Page 1/2
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Off-mode (W) (if 0,50 | Standby mode (W) (if applica- 4,00
applicable) ble)

Delay start (W) (if N/A | Networked standby (W) (if ap- N/A
applicable) plicable)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier: 24 months

This product has been designed to release silver | NO
ions during the washing cycle

Additional information:

(a) for the eco 40-60 programme.

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 9 of Annex Il to Commission
Regulation (EU) 2019/2023 is found: tesla.info

Link to the EU EPREL database

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the registration of this

appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is possible to find information related to the performance of the product in the EU EPREL database using
the link https://eprel.ec.europa.eu and the model name and
product number that you can find on the rating plate of the appliance. For more detailed information about

the energy label, visit www.theenergylabel.eu.
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& W COMTRADE
. DISTRIBUTION

Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Dindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Phone:  +381 11201 5555

Emait:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer business name:

Manufacturer address:

TESLA/COMTRADE DISTRIBUTION D.O.0. BEOGRAD
BULEVAR ZORANA DINDICA 125i, 11000 BEOGRAD

WE, MANUFACTURER OF BELOW DESCRIBED PRODUCTS, HEREBY DECLARE UNDER
OUR SOLE RESPONSIBILITY, THAT THE PRODUCTS TO WHICH THIS DECLARATION

RELATES:

product description:
Brand Model Type of products
TESLA WF101590M Washing machine

ARE IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING STANDARDS AND LEGISLATIVE ACTS:

Harmonised standard

Legislative act

EN55014-1:2017

EN55014-2:2015

EN61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019

(EMC)
2014/30/EU

Electromagnetic Compatibility

EN62233:2008

EN600335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A14:2019+A2:2019

EN60335-2-
7:2010+A1:2013+A11:2013+A2:2019

2014/35/EU

Low Voltage Directive (LVD)

EN62321-1:2013

EN62321-2:2014

EN462321-3-1:2014

2011/65/EN

2015/863/EU

Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

PIB: 100000104 Matiéni broj: 17172140  3ifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI; UniCredit Bank RSD 170-300344515-45; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009874-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443.79
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& W COMTRADE
&g DISTRIBUTION

C de Distribution d.o.0. B

Address: Bulevar Zorana Bindica 125|
11000 Belgrade, Serbia

Phone:  +381 112015555

Email:  distribution.rs@omtrade.com

www comtradedistribution.com

EN62321-4:2014

EN62321-5:2014

EN62321-6:2015

EN62321-7-1:2015

EN62321-7-2:2017

EN62321-8:2017

EU60456/2016/FprAA:2020 Eco-design of Energy related Products (ErP)

2009/125/EC
EU 2019/2014
EU 2019/2023

EU 2021/340

EU 2021/341

Place and date of issue: Belgrade, 20.03.2023.

Signed for and

ﬁtﬁ@l{&anufacturer

"'I'

9 %!
51

(S|gnatureand”§tgmpgu/

Name of authorised person: Nebojsa Lozo
Function of authorised person: General manager

PIB: 100000104 Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79

pas)
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NAVODILA GLEDE VARNOSTI

Da zmanjSate tveganje pozara, eksplozije ali elektriénega udara in preprecite poskodbe premozenija, telesne
poskodbe ali smrt, natanéno preberite naslednje informacije glede vamosti in jih strogo upostevaijte. Kakréna
koli garancija v nasprotnem primeru ne bo veljala.

/\ orozoriLo

Ta kombinacija simbolov in opozorilnih besed oznacuje potencialno nevarne situacije, ki lahko privedejo do
smrti ali resnih telesnih poskodb, ¢e jih ne prepredite.

Q@ pozor:

Ta kombinacija simbolov in opozorilnih besed oznacuje potencialno nevarne situacije, ki lahko privedejo do
blagih ali manjsih poskodb ali poskodb premozenja in $kode za okolje, &e jih ne prepredite.

= OPOMBA

Ta kombinacija simbolov in opozorilnih besed oznacuje potencialno nevarne situacije, ki lahko privedejo do
blagih ali zmernih telesnih poskodb.

/\ orozoriLo!

Elektricni udar!

o Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi preprecevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajal¢ev pooblaséeni serviser ali podobno usposobljena oseba.

o Ceje stroj poskodovan, ga ne smete upravljati, razen ¢e ga ne popravi proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali podobno usposobljena oseba. Tveganje elektri¢nega udaral

¢ Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in ve¢ let, ter osebe s telesnimi, senzoriénimi ali dusevnimi
okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za
varno uporabo aparata in ée razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo. Otroci se z aparatom ne
smejo igrati. Brez nadzora otroci aparata ne smejo &istiti in ga vzdrzevati.

¢ Da se otroci ne bodo igrali z aparatom, jih je treba nadzorovati.

e Otrodi, stari 3 leta in manj, ne smejo biti v bliZini aparata ali pa morajo biti pod nenehnih nadzorom.

e Vstroj lahko splezajo Zivali in otroci. Pred vsako uporabo stroj preglejte.

¢ Na aparat ne plezajte in ne sedajte.

Mesto in okolje namestitve

® Vsa sredstva za pranje in dodatna sredstva je treba shranjevati na varnem mestu, zunaj dosega otrok.

e Stroja ne namescajte v prostor, v katerem je na tleh preproga. Preproga lahko blokira odprtine stroja, ta pa
se zato poskoduje.

o Da prepredite korozijo plasti¢nih in gumijastih delov, naj aparat ne bo v bliZini virov ogrevanja in
neposredne sonéne svetlobe.

e Aparata ne uporabljajte v vlaznih okoljih ali sobah, v katerih je eksplozivni ali kavsti¢ni plin. Ce je prislo do
puscanja ali pljuskanja vode, pustite, da se aparat posusi na zraku.

® Aparata ne smete namestiti za vrati, ki jih je mogoce zakleniti, za drsnimi vrati ali za vrati, katerih te¢aj je na
nasprotni strani pralnega stroja.

e Stroj naj ne deluje v prostorih, v katerem je temperatura nizja od 5 °C. V tem primeru bi se njegovi deli
lahko poskodovali. Ce se temu ni mogoce izogniti, poskrbite. da boste vodo po vsaki uporabi popolnoma
odvedli iz aparata (glejte ,Vzdrzevanje - ¢is¢enje filtra odvodne ¢rpalke”), da preprecite poskodbe zaradi
zmrzali.

® Vneposredni blizini aparata nikoli ne uporabljajte vnetljivih razprsil ali snovi.

Namestitev

® Pred uporabo aparata odstranite vso embalazo in transportne vijake. V nasprotnem primeru lahko pride
do resnih poskodb.

¢ Taaparat je opremljen samo z enim dovodnim ventilom in ga je mogoce prikljuciti le na dovod hladne vode.
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Po namestitvi mora biti napajalni vti¢ prosto dostopen.

Pred prvim pranjem oblagil je treba enkrat zagnati vse programe pri praznem pralnem stroju.
Pred uporabo je treba pralni stroj umeriti.

Na aparat ne postavljajte pretezkih predmetov, kot so posode za vodo ali grelne naprave.
Uporabljati morate nove komplete cevi, prilozene aparatu, starih pa ne smete ponovno uporabiti.
Najv. tlak dovedene vode 1 MPa. Najm. tlak dovedene vode 0,05 MPa.

ektri¢ni prikljucek

Poskrbite, da se kabel ne bo ujel v stroj, saj se zato lahko poskoduije.

Aparat prikljucite v ozemljeno vti¢nico, zas¢iteno z varovalko, katere vrednosti so skladne s tistimi v
preglednici Tehni¢ne specifikacije. Napeljavo za ozemljitev mora poloZiti usposobljeni elektri¢ar. Poskrbite,
da bo stroj namescéen v skladu z lokalnimi predpisi.

Priklju¢ke za vodo in elektriko mora priklopiti ustrezni tehnik v skladu z navodili proizvajalca in lokalnimi
varnostnimi predpisi.

/\ opozoriLO!

Ne uporabljajte veckratnih vticev ali podaljskov.

Aparat ne sme imeti zunanje preklopne naprave, kot je ¢asovnik, ali biti priklju¢en na tokokrog, ki se redno
vklaplja in izklaplja.

Ce je v okolici vnetljiv plin, vti¢a ne vlecite iz napajalne vti¢nice.

Vti¢a nikoli ne vlecite iz napajalne vti¢nice z vlaznimi rokami.

Pri vle¢enju vedno primite za vti¢, ne za kabel.

Vedno, kadar aparata ne uporabljate, ga izklopite iz napajanja.

Prikljucki za vodo

Preverite, ali so se zaradi sprememb vodnega tlaka pri priklju¢kih dovodnih cevi za vodo, pipi za vodo in
odvodnih ceveh morda pojavile kakne tezave. Ce se prikljucki zrahljajo ali puicajo, zaprite pipo za vodo
in poskrbite, da bodo popravljeni. Aparata ne uporabljajte, dokler usposobljene osebe pip in cevi ne
namestijo pravilno.

Med delovanjem se steklena vrata lahko zelo segrejejo. Poskrbite, da otroci in domaci ljubljencki med
delovanjem stroja ne bodo v njegovi blizini.

Gibke cevi za dovod in odvod vode je treba varno namestiti in ostati morajo neposkodovane. V
nasprotnem primeru lahko pride do puséanja vode.

Ko je v aparatu $e voda, ne odstranjujte filtra odvodne ¢rpalke. 1z aparata lahko uide velika koli¢ina vode,
ker je voda vroca, pa obstaja tveganje opeklin.

Delovanje in vzdrzevanje

Nikoli ne uporabljajte nobenih vnetljivih, eksplozivnih ali strupenih topil. Bencina in alkohola ipd. nikoli ne
uporabljajte kot pralnega praska. Uporabljajte le pralne praske, ki so primerni za pranje v pralnem stroju.
Poskrbite, da boste izpraznili vse Zepe. Ostri in trdi predmeti, kot so kovanci, broske, zeblji, vijaki ali kamni
ipd., lahko ta stroj resno poskodujejo.

Pred uporabo aparata iz zepov odstranite vse predmete, kot so vzigalniki in vzigalice.

Kose, ki ste jih oprali roéno, temeljito ozemite.

Kose, ki so onesnazeni s snovmi, kot so olje za kuhanje, aceton, alkohol, bencin, kerozin, odstranjevalci
madezev, terpentin, vosek in odstranjevalci voska, je treba pred susenjem v aparatu oprati v vro¢i vodi z
vedjo koli¢ino detergenta.

Kosov, ki vsebujejo penasto gumo (gumo iz lateksa), kopalnih kap, vodoodpornih oblacil, gumiranih
predmetov in obladil ali blazin, ki vsebujejo elemente iz penaste gume, v stroju ne smete susiti.

Mehcalce ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilih proizvajalcev teh izdelkov.

Vrat nikoli ne poskusajte odpreti na silo. Vrata se bodo odklenila kmalu po koncu cikla.

Ne zapirajte vrat s prekomerno silo. Ce ugotovite, da se vrata tezko zapirajo, preverite, ali so oblacila dobro
nalozena in razporejena.

Pred ¢iséenjem in vzdrzevanjem ter po vsaki uporabi aparat vedno izklopite iz napajanja in zaprite pipo za
vodo.

Ko aparat cistite, nanj nikoli ne zlivajte vode. Tveganje elektri¢nega udara!

Zaradi preprec¢evanja nevarnosti lahko popravila izvaja le proizvajalec, proizvajaléev pooblaséeni serviser
ali podobno usposobljena oseba. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi posegoy, ki so jih
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izvedle nepooblascene osebe.

Transport

e Pred transportom:
- vijake mora na stroj znova namestiti usposobljena oseba.
-Vodo, ki se je nabrala, je treba odvesti iz stroja.

* Ta aparat je tezak. Pri njegovem transportu bodite previdni. Med dvigovanjem nikoli ne drzite delov, ki
Strlijo iz stroja. Vrat stroja ni mogoce uporabiti kot rocaj.

PREDVIDENA UPORABA
Aparat je namenjen le uporabi v gospodinjstvu in oblacilom, ki so primerna za strojno pranje in susenje,
njihova koli¢ina pa je taksna, kakréna je predvidena za pranje v gospodinjstvih. Ta aparat je namenjen le
uporabi v notranjih prostorih in ni namenjen vgradnji. Uporabljajte ga le v skladu s temi navodili. Ta aparat
ni namenjen komercialni uporabi. Kakréna koli druga vrsta uporabe velja za nepravilno. Proizvajalec ne
odgovarja za nobeno skodo ali poskodbe, do katerih bi prislo zaradi nepravilne uporabe.
e Taaparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in temu podobnih okoljih, kot so

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmetije,

- hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat na voljo gostom, ter

- nastanitve z noditvijo in zajtrkom,

- skupni prostori v blokih ali stanovanijih ali v pralnicah.
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NAMESTITEV
Opis izdelka

Zgornji pokrov

Gibka dovodna

Nadzorna plosca

Napajalni kabel
Dozirnik za pralni prasek
Boben
O
Vrata Servisni filter
Odvodna cev
= OPOMBA

Shema izdelka je podana le za ponazoritev; za pravi videz glejte dejanski pralni stroj.

Dodatna oprema

(ERE
(ERE

Cep odprtine za Cev za dovod hladne Uporabniski priroénik
transport vode za lastnika aparata

Obmocje namestitve
/\\ opozoriLO!

¢ Da se aparat ne bo premikal, je pomembno, da je stabilen. Prepricajte se, da je
aparat v vodoravni legi in da je stabilen.

e Poskrbite, da stroj ne bo stal na napajalnem kablu.

e Poskrbite za najmanj$e odmike od sten, kot je prikazano na sliki.

Wz 20mm—
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Pred namescanjem stroja je treba izbrati mesto z naslednjimi lastnostmi:
1. trdna, suha in ravna povrsina,

2. preprecena je neposredna sonéna svetloba,

3. prezracevanje je zadostno,

4. temperatura v prostoru je visja od 0 °C.

5. stroj je oddaljen od virov toplote, kot so aparati za ogrevanje na premog ali plinski

aparati.
Odstranjevanje embalaZe pralnega stroja
/\ opozoriLo!

¢ Embalaza (folije, stiropor) je lahko nevarna otrokom.
¢ Obstaja tveganje zadusitve! Poskrbite, da bo vsa embalaza zunaj dosega otrok.

1. Odstranite kartonsko $katlo in stiroporno embalazo.

2. Dvignite pralni stroj in odstranite spodnji del embalaze. Poskrbite, da boste
skupaj s spodnjim delom embalaze odstranili malo trikotno peno. Ce je 3e niste, poloZite stroj postrani
na tla, nato pa mali penasti del z dna stroja odstranite ro¢no.

3. Odestranite trak, s katerim sta pritrjena napajalni kabel in odvodna cev.
4. Odstranite dovodno cev z bobna.

Odstranite transportne vijake

& OPOZORILO! Transportne vijake morate z zadnjega dela odstraniti, preden uporabite stroj.

Z vilicastim klju¢em odvijte 4 Odstranite vijake, skupaj z Odprtine zaprite s transportnimi
transportne vijake. gumijastimi deli, in jih shranite, da jih ~ &epi.
boste lahko uporabili v prihodnje.

Izravnavanje pralnega stroja

& OPOZORILO! Zaporne matice na vseh stirih nogicah morajo biti ¢vrsto privite na ohisje.

1. Odvijte zaporno matico.

2. Obracajte nogo, dokler ne doseze tal.

3. Prilagodite noge in matice privijte z vilicastim klju¢em.
Prepricajte se, da je aparat v vodoravni legi in da je
stabilen.
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Priklop cevi za dovod vode

¢ Da prepredite puscanje ali poskodbe zaradi vode, upostevajte navodila v tem poglavju.
¢ Dovodne cevi za vodo ne zvijajte, ne stiskajte, ne prilagajajte in ne rezite.

° - | Cevzadovod vode priklopite na ventil

/\ opozoriLo!

/ o za dovod vode in na pipo za vodo z
; dovodom hladne vode.

== OPOMBA Priklopite ro¢no, brez orodij. Preverite, ali prikljucki tesnijo.

Odvodna cev
e Odvodne cevi ne zvijajte in ne raztezajte.
¢ Odvodno cev pravilno namestitev, sicer lahko pride do $kode zaradi pus¢anja vode.

/\ opozoriLO!

Konec odvodne cevi lahko namestite na dva nacina:

1. Namestite jo v odtok za vodo. 2. Priklopite jo na stransko odvodno cev
odtoka.

Max.100cm
Max.100cm |

Min.60cm
Max.100cm

Min.60cm

UPRAVLJANJE

Hitri zacetek

Q@ rozor:

® Pred pranjem se prepri¢ajte, da je aparat pravilno nameséen.

® Preden je ta aparat zapustil tovarno, je bil temeljito preverjen. Da odstranite morebitno preostalo vodo
in nevtralizirate morebitne neprijetne vonjave, je aparat pred prvo uporabo priporoéljivo oéistiti. Zato pri
praznem bobnu, v katerem ni perila, in brez pralnega praska zazenite program za bombaz pri temperaturi
90°C.

= UMERJANJE

Da bo pralni stroj ¢im bolje deloval, ga je priporocljivo umeriti.
Aparat lahko zazna koli¢ino nalozenega perila. S to funkcijo, s katero je poraba energije in vode kar
najmanjsa, je delovanje aparata optimizirano, s tem pa prihranite ¢as in denar. Zato je aparat priporo¢ljivo
umeriti, da bo ¢im bolje deloval.

1. Izpraznite boben in zaprite vrata.

2. Priklopite vti¢ za omrezno napajanje v vtiénico.

3. Vklopite pralni stroj ter hkrati pritisnite tipki ,Delay” (Zakasnitev) in ,Temp.” (Temperatura) in ju drzite 10

sekund, dokler se ne prikaze oznaka ,t19".

4. Pritisnite |, da zazenete aparat, in pocakajte, dokler se ne prikaze znak ,****".
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1. Pred pranjem

Ozemljitveni
prikljucek

-

Predpranje

Priklopite. Odprite pipo. Nalozite perilo. Zaprite vrata. Dodajte pralni
prasek.

= OPOMBA Ce je izbrana funkcija predpranja, je treba v predelek | dodati pralni prasek.

Vklop Izberite program. Izberite funkcijo ali Zazenite
ohranite privzeto
nastavitev.

2. Pranje

-
1
s

=
I
=
1

)
L
<
)
L
)
I

3. Po pranju
Pisk brencala ali oznaka ,End” (Konec) na zaslonu.

Pred vsakim pranjem

e Temperatura okolja pralnega stroja mora biti v razponu 5-40 °C. Ce bi stroj uporabljali pri temperaturi, nizji
od 0 °C, bi se dovodni ventil in odvodni sistem lahko poskodovala. Ce je pralni stroj nameséen v pogojih, v
katerih lahko pride do zamrzovanja, ga je treba prenesti v okolje z normalno temperaturo okolja, da se cevi
za dovod in odvod vode pred uporabo odmrzneta.

¢ Pred pranjem preverite etikete za nego perila in navodila za uporabo pralnega praska. Uporabljajte pralni
prasek, ki se ne peni ali pa se peni manj in ki je primeren za ustrezno strojno pranje.

Preverite etiketo za Perilo razvrstite glede na barvo in vrsto Izpraznite zepe.
nego perila. laga.

Zavezite dolge trakove in Majhne kose zlozite v vre¢ko za pranje. Oblacila, ki se precej kosmatijo ali pa so
pasove iz blaga ter zapnite puhasta, obrnite od znotraj navzven.

zadrge in gumbe.
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/\ opozoriLO!

¢ Ne perite in ne susite nobenih kosov, ki so bili o¢is¢eni z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi, kot so vosek,
olje, barva, bencin, alkohol, kerozin in drugi vnetljivi materiali, ali pa so bili z njimi oprani, namoceni v njih ali
popivnani z njimi.

o Ce perete samo en kos oblacila, se lahko pojavi precejénja ekscentri¢nost, zaradi neravnovesja pa se sprozi
alarm. Zato je priporoéljivo dodati $e en ali dva kosa oblacil, da bo centrifugiranje enakomernejse.

Dozirnik za pralni prasek

| Pralni prasek za predpranje
Il Pralni prasek za glavno pranje
& Mehcalec
Sprostite gumb, da izvlecete
dozirnik.

Q@ pozor:

Pralni prasek je treba v predelek | dodati le, ¢e je izbrana
funkcija predpranja.

Program

/6 & Program 1 /6 &

Spin Only (Samo
centrifugiranje)

Cotton (Bombaz)
Synthetic (Sintetika)

|
©)
©)
Mix (Mesano) O
©)
©)

Rinse & Spin Izplakovanje
in centrifugiranje)

Wool (Volna)
ECO 40-60 (Eko 40-60)

Bed Linen (Posteljno
perilo)

Baby Care (Oblagila za

e 6 0000
O O O00O0OO0

o000
0000 O

dojencka) Sterilization (Sterilizacija)
20°C Quick (Kratko) 15
E;L;)r:a():lean (Ciscenje . Obvezno O Izbiro
Priporodila za pralni prasek
Priporoéeni pralni prasek Cikli pranja Temp. pranja | Vrsta perila in tekstila
Cotton (Bombaz),
Pralni prasek za mo¢no ECO (Eko) 40-60, Belo perilo iz bombasa ali lanu
umazano perilo z belilnimi Mix (Mesano), 20/30/40/60 P !
- e o ) odpornega na vrelo vodo.
sredstvi in optiénimi svetlilci Bed Linen

(Posteljno perilo)

Pralni prasek za barvno perilo (G IS [

. ) Linen (Bombaz, Cold (Hladno) | Barvno perilo iz bombaza ali
brez belilnih sredstev in - '
e ) Mesano, Posteljno | /20/30/40 lanu
opticnih svetlilcev .
perilo)

Pralni prasek za barvno perilo
ali blag pralni prasek brez

Barvno perilo iz vlaken za

20°C, Synthetic 20 enostavno vzdrzevanije ali

o . (Sintetika) R .
opti¢nih svetlilcev sinteti¢nih materialov
Blag pralni prasek Synthetic (Sintetika) | 20/30 Obéutljivo perilo, svila, viskoza
Poseben pralni prasek za volno | Wool (Volna) 20/30 Wool (Volna)
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= OPOMBA

e Ceje pralni prasek ali dodatek grudast ali zlepljen, ga lahko razred¢ite z vodo, preden ga vsujete v
predalcek za pralni prasek, da se dovod tega predaléka ne zamasi in da se voda med dotakanjem zato ne

prelije ¢ez njegov rob.

¢ Da bo pranje ¢im bolj u¢inkovito ter da boste porabili ¢im manj vode in energije, izberite primerno vrsto

pralnega praska.

e Zanajboljse rezultate pri pranju je pomembno tudi, da pralni prasek pravilno dozirate.

» Ce boben ni povsem poln, uporabite manj pralnega praska.

¢ Koli¢ino pralnega praska vedno prilagodite trdoti vode - ¢e je voda iz pipe mehka, uporabite manj

pralnega praska.

e Dozirajte v skladu s tem, kako umazano je vase perilo; pri manj umazanih oblacilih je potrebnega manj

pralnega praska.
e Se zlasti natanéno morate dozirati zelo koncentrirane (kompaktne) pralne praske.

V nadaljevanju so nasteti znaki predoziranja pralnega praska:
- tvori se veliko pene,
- perilo je slabo oprano in splaknjeno.

V nadaljevanju so nasteti znaki premajhnega doziranja pralnega praska:
- perilo je posivelo,
- na bobnu, grelnem elementu in/ali perilu se nalaga vodni kamen.

Nadzorna plosca

£ Steam Care 4 Press 3 sec. for My Cycle/Signal

{2 My Cycle Quick 15"

> Cotton Sterilization
Synthetic ECO 40-60

> Mix 4 Wool /@n
> Bed Linen Rinse&Spin

¢ Baby Care Spin Only | Delay | %’::r? | Temp.
20°C i Drum Clean

Soil
Level

Steam
Care

Night
Wgsh

1. Mo¢ 4. Programi
Aparat je vklopljen/izklopljen.

2. Zagon/zacasna zaustavitev 5. Prikaz
Pritisnite gumb, e Zelite zagnati ali zacasno

Na voljo glede na vrsto perila.

WF101580M

Na zaslonu so prikazane nastavitve, ocenjeni

zaustaviti cikel pranja. preostali ¢as, moznosti in sporodila o stanju

3. Moznost
S tem lahko izberete dodatno funkcijo; ko jo
boste izbrali, bo lu¢ka ob njej zasvetila.

ciklom vklopljen.
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Programi

Program

Cotton (Bombaz)

Synthetic (Sintetika)

Mix (Mesano)

Bed Linen (Posteljno perilo)
Baby Care (Obla¢ila za dojencka)
20°C

Drum Clean (Ciééenje bobna)
Spin Only (Samo centrifugiranje)
Izpiranje in centrifugiranje

Wool (Volna)

ECO 40-60 (Eko 40-60)
Sterilization (Sterilizacija)

Quick (Kratko) 15

=— OPOMBA

Zaslon

Cas pranja Cas zakasnitve
25 ch

Stevilo vrtljajev Error (Napaka)
400 E3D

Konec Temp.

End 30

Predpranje (C) Zaklep vrat
E?rkgip za zascito B Zakasnitev
Hitro pranje ® Nocno pranje

Dodatno izplakovanje o Nega s paro

Predpranje-Pranje-izplakovanje-Centrifugiranje

Teza (kg) Privzeti ¢as
10.0 3:39
5.0 3:18
10.0 1:20
10.0 1:48
10.0 1:42
5.0 1:01

- 1:18
10.0 0:12
10.0 0:20

2.0 1:07
10.0 3:59
5.0 2:27
2.0 0:15

Parametri v tej preglednici so namenjeni samo ponazoritvi. Dejanski parametri so lahko
drugaéni od parametrov, navedenih v tej preglednici.
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20°C 5.0 20 1:01 0.195 51 20 |65%/1000
C"ttozgfgmbaz) 10.0 60 3:44 1.972 85 60 |53%/1500
MIX (Megano) 10.0 40 1:20 0.871 85 40 70% /800
Quick (Kratko) 15’ 2.0 Cold 0:15 0.030 31 Cold | 75%/800
Bed Linen 10.0 40 1:48 0.920 85 40 |65%/1000

(Posteljno perilo)

10.0 - 3:59 1.015 70.6 38 [53%/1450
ECO (Eko)40-609 | 5.0 - 3:00 0.635 553 33 |53%/1450
25 - 3:00 0.286 38.8 22 |53%/1450

e Zgornji podatki so podani le v ponazoritev; podatki se zaradi razli¢nih dejanskih pogojev uporabe lahko

spremenijo.

® Vrednosti, ki so podane za druge programe, ne za program ECO (Eko) 40-60, so le okvirne.

e Vskladu s standardi EN 60456:2016+A11:2020 ter uredbami (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)
2021/340, (EU) 2021/341 je razred energijske u¢inkovitosti v EU: B
Program za testiranje energetske ucinkovitosti: ECO 40-60 (Eko 40-60). Drugo je enako privzetemu.
Polovica dovoljene teze pri polnjenju stroja za tezo 10,0kg: 5,0kg.
Cetrtina dovoljene teze pri polnjenju stroja za tezo 10,0 kg: 2,5kg.

Programi

Na voljo so programi glede na vrsto perila.

Programi
Cotton (Bombaz)

Synthetic (Sintetika)

Baby Care (Oblacila za
dojencka)

Mix (Mesano)

Bed Linen (Posteljno
perilo)

20°C
ECO 40-60

Quick (Kratko) 15

Sterilization
(Sterilizacija)

Vzdrzljivo in na toploto odporno bombazno ali laneno blago.

Za pranje sinteti¢nih kosov, na primer srajc in plascev ter kosov iz mesanega
materiala.

Pri pranju pletenih oblacil morate zmanjsati koli¢ino pralnega praska, ker so zanke
ohlapne in se radi tvorijo mehurcki.

Oblacila za dojencka so po tem pranju lahko ¢istej$a, zaradi boljsega izplakovanja
pa je zascitena tudi dojenckova koza.

Za mesano pranje bombaznih in sintetiénih oblacil.

Ta program je zasnovan posebej za pranje presitih odej.

privzeto 20°C, moznost izbire hladne vode.

Privzeto 40 °C, brez moznosti izbire, primerno za pranje perila pri priblizno 40-60
°C.

Zelo kratek program, primeren za obladila, ki niso skoraj ni¢ umazana, njihova
koli¢ina pa je majhna.

Temperatura pranja je vec kot 30 minut vi§ja od 60 stopinj, kar ucinkovito
odstranjuje kodljive bakterije.
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Wool (Volna) Volna za roéno ali strojno pranje ali tkanine iz fine volne. Se posebej
nezen program za preprecevanje kréenja, daljsi premor programa (tkanine
podivajo v tekocini za pranje).

Spin Only (Samo Dodatno centrifugiranje z moznostjo izbire stevila vrtljajev centrifugiranja.
centrifuga)

Rinse&Spin (Izpiranje  Dodatno izpiranje s centrifugo.

in centrifugiranje)

Drum Clean (Cid¢enje  Posebna nastavitev pri tem stroju za &is¢enje bobna in cevi. Sterilizira z visoko

bobna) temperaturo 90 °C, da je pranje obladil u¢inkovitejse. Med delovanjem tega
programa ni mogoce dodajati oblacil ali drugega perila. Ce v boben dodate
ustrezno koli¢ino belila na osnovi klora, bo uéinek ¢is¢enja vedji. Uporabnik ta
program lahko po potrebi redno uporablja.

" Najvi$ja temperatura, ki je dosezena pri perilu v ciklu pranja in traja vsaj 5 minut.

2 Preostala vlaga po ciklu pranja v odstotkih vsebnosti vode in pri stevilo vrtljajev centrifuge, pri kateri je bila
dosezena.

39S programom ECO (Eko) 40-60 je mogoce odistiti normalno umazano perilo, pri katerem je na deklaraciji
navedeno, da ga je mogoce prati skupaj v istem ciklu pri temperaturi 40 °C ali 60 °C. Ta program je
uporabljen za ocenjevanje skladnosti z uredbami (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU)
2021/341.

Programi, ki so glede porabe energije najucinkovitejsi, so v splodnem tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah
in se izvajajo dlje.

K prihrankom energije in vode prispeva tudi nalaganje gospodinjskega pralnega stroja do napolnjenosti, ki
je dolo&ena pri ustreznih programih.

Na hrup in vsebnost preostale vlage vpliva Stevilo vrtljajev centrifuge: visje kot je to Stevilo pri centrifugiranju,
vedjije hrup in manjsa je vsebnost preostale vlage.

Q@ pozor:

Ce med delovanjem stroja pride do izpada elektri¢ne energije, bo izbrani program shranjen v posebnem
pomnilniku. Ko bo napajanje spet na voljo, se bo program nadaljeval.

Moznost
e t::‘:.‘::aC) centr;::;izr::j: i\:r:rst'.:/min. Dodatne funkcije
Cotton (Bombaz) 40 1500 (CXEAWATT) O]
Synthetic (Sintetika) 40 1200 (CAUA -2 O]
Mix (Me$ano) 40 800 (CEEAUAT D)W Ol
Bed Linen (Posteljno perilo) 40 1000 (CEE=AUAC )W)
Baby Care (Oblaila za dojencka) 60 1000 G, o\, D, 5D
20°C 20 1000 G &, 0,9
Drum Clean (Cis¢enje bobna) 90 = (CP)N
Spin Only (Samo centrifugiranje) - 1000 (CP)N
Izpiranje in centrifugiranje - 1000 (CA D)
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e t::l‘:.?:; centr;::;izr:t:j: i\:r\tl,lit./min. CLE DT ST
Wool (Volna) 40 600 (CR=")N

ECO 40-60 (Eko 40-60) - 1500 G

Sterilization (Sterilizacija) 70 800 (CA="P)

Quick (Kratko) 15’ - 800 (C)Y

= OPOMBA

¢ Podatke o najvis§jem Stevilu vrtljajev centrifuge, ¢asu programa in drugih podrobnostih programa ECO
(Eko) 40-60 si oglejte na strani s podatki o izdelku.

e Ce pri dolo¢enem ciklu prilagoditev ni mogoca, so v preglednici prikazane moznosti za prilagoditev, ki so
na voljo pri posameznem ciklu.

Temp.
Temperaturo pranja je po potrebi mogoce prilagoditi s pritiskom gumba za temperaturo v

naslednjem zaporedju: Cold (Hladno) - 20 °C - 30 °C - 40 °C - 60 °C - 90 °C.

Hitrost
Hitrost centrifugiranja je po potrebi mogoce prilagoditi s pritiskom gumba Speed (Hitrost) v

naslednjem zaporedju: 1500: 0-400-600-800-1000-1200-1400-1500

Delay
P&y | Nastavite funkcijo za zakasnitev:

1. Izberite program.
2. Pritisnite gumb Delay (Zakasnitev), da izberete &as (Cas zakasnitve je 0-24 ur).
3. Pritisnite Start/Pause (Zagon/zacasna zaustavitev), da zaZenete zakasnitev.

Y |pelay > .

Izberite program. Nastavite cas. Zazenite.

Funkcijo zakasnitve preklicete na naslednji nacin: pred zagonom programa pritiskajte gumb Delay
(Zakasnitev), dokler se na zaslonu ne prikaze 0 h (0 ur). Ce se je program Ze zagnal, izklopite aparat
in ga nato vklopite ter izberite nov program.

Pre Wash (Predpranje)
U Funkcija dodatnega pranja pred zagonom glavnega cikla pranja za pove&anje ucinkovitosti pranja.
Opomba: V predelek | je treba dodati pralni prasek.

N Extra Rinse (Dodatno izplakovanje)

Ko izberete to funkcijo, bo perilo dodatno izplaknjeno.

Stopnja umazanosti
L_Igr Ko izberete to funkcijo, se bo &as pranja podaljsal ali skrajsal.

- Hitro pranje
9@ S to funkcijo je mogoce skrajsati ¢as pranja.

My Cycle (Moj cikel)
@ Za pomnjenje pogosto uporabljanih programov.

Ko izberete program in nastavite moznosti, pred zagonom pranja pritisnite gumb Spin
(Centrifugiranje) in ga drzite pritisnjenega 3 sekunde. Privzeta nastavitev je Cotton (Bombaz).
Nega s paro

Funkcijo Steam Care (Nega s paro) lahko izberete pri moznostih Cotton (Bombaz), Mix (Me$ano),
Bed Linen (Posteljno perilo) in Baby Care (Oblacila za dojencke). Med delovanjem funkcije Steam

Care (Nega s paro) lahko vidite paro v bobnu.
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Nocno pranje
& Ce je izbrana hitrost centrifugiranja vija od 800 vrt./min., jo nastavite nazaj na 800 vrt./min., medtem
pa prekli¢ite zvok gumba.

Zaklep za zascito otrok
Ta funkcija je namenjena prepreéevanju, da bi otroci nepravilno uporabljali kontrolnike.

. . Hkrati pritisnite gumba Spin (Centrifugiranje) in Function (Funkcija) ter ju
Spin Function| drsite 3 sekunde, dokler se ne oglasi brenéalo. Vklopi se indikator zaklepa za
zascito otrok.

s

Q@ rozor:

Ko je aktiviran zaklep za zas¢ito otrok, se bosta na zaslonu izmeniéno prikazovala zaklep zaklep za
zad¢ito otrok in preostali ¢as. Ce boste pritisnili na kateri koli drugi gumb, bo indikator zaklepa za
zasito otrok 3 sekunde utripal.

Ko se bo program kon¢éal, se bosta na zaslonu 10 sekund izmeni¢no prikazovala indikator zaklepa
za za$cito otrok in oznaka END (Konec), nato pa bo indikator 3 sekunde utripal.

Z zaklepom za zas¢ito otrok je deaktivirano delovanje vseh gumbov, razen gumba za vklop/izklop
in zaklepa za zas¢ito otrok. Zaklep za zas¢ito otrok je mogoce deaktivirati se s so¢asnim pritiskom
gumbov Spin (Centrifugiranje) in Function (Funkcija). Pred izbiro novega programa deaktivirajte
zaklep za zas¢ito otrok.

%) | Utisanje brencala

@

70)
Izberite program. Pritisnite gumb Temp. (Temperatura) in ga drzite 3 s;
brencalo utihne.
Za aktivacijo brencala spet pritisnite gumb in ga drZite 3 sekunde. Nastavitev bo ohranjena do
naslednje ponastavitve.

@ POZOR! Po utidanju brencala zvoki ne bodo ve¢ aktivirani.

Ponovno polnjenje

To operacijo je mogoce izvesti med pranjem. Ko se boben e vrti in je v njem velika koli¢ina zelo
vroce vode.

Stanje ni varno in vrat ni mogoce odpreti na silo. Pritisnite gumb Start/Pause (Zagon/zacasna
zaustavitev) in ga drzite pritisnjenega 3 sekunde, nato pa med trajanjem programa zaénite
dodajati obladila. Izvedite naslednje:

1. Pocakajte, da se boben neha vrteti.

2. Zaklep na vratih je odklenjen.

3. Ko ponovno nalozite oblacila, zaprite vrata in pritisnite gumb [ D [].

0

Pritisnite [[>]]]1in Ponovno nalozite Zazenite.
drzite 3 sek.. obladila.

@ POzOR! Ne uporabljajte funkcije ponovnega polnjenja, ko je nivo vode visji od roba
notranjega dela bobna ali ko je temperatura visoka.
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VZDRZEVANJE
Cis¢enje in nega

& OPOZORILO! Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem aparat vedno izklopite iz napajanja in zaprite pipo za
* vodo.

Ciséenje ohisja

S pravilnim vzdrzevanjem je mogoce podaljsati Zivljenjsko dobo stroja. Povrsino je
mogode po potrebi Cistiti z razred&enimi, neabrazivnimi nevtralnimi detergenti. Ce
pride do prelivanja vode, jo s krpo takoj obrisite. Aparata nikoli ne ¢istite z ostrimi
predmeti.

@ POZOR! Nikoli ne uporabljajte abrazivnih ali kavsti¢nih sredstev,
© mravljingje kisline ali njenih razredenih topil ali podobnih snovi,
kot so alkohol ali kemiéni proizvodi.

Ciséenje bobna
Morebitno rjo, ki jo v notranjosti bobna puséajo kovinski predmeti, je treba takoj odstraniti z detergenti, ki ne
vsebujejo klora. Bobna nikoli ne ¢istite z jekleno volno.

= OPOMBA Med cidcenjem bobna naj v stroju ne bo nobenega perila.

Ciséenje tesnila in stekla na vratih

Steklo in tesnilo obrisite po vsakem pranju, da odstranite vlakna in
madeze. Ce se vlakna naberejo, lahko pride do pus¢anja. Iz tesnila
po vsakem pranju odstranite morebitne kovance, gumbe in druge
predmete. Da bo aparat normalno deloval, vsak mesec ocistite
tesnilo vrat in steklo.

Cis¢enje dovodnega filtra

= OPOMBA Zmanjsanje pretoka vode je znak, da je treba odistiti filter.

1. Zaprite pipo in z nje odstranite cev za dovod vode.
2. S s¢etko odistite filter.

3. Odbvijte cev za za dovod vode z zadnje strani
pralnega stroja. Z dolgimi kles¢ami izvlecite filter.

4. Filter odistite s $¢etko.

5. Znova namestite filter na dovod vode in priklopite
cev za dovod vode.

6. Da bo aparat normalno deloval, vsak mesec ocistite
dovodni filter.
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Cis¢enje dozirnika za pralni prasek
1. Pritisnite element za sprostitev ( @ ) na pokrovu predalcka za mehcalec navzdol in iz odprtine izvlecite
dozirni predal. Notranjost odprtine odistite s $¢etko.
2. Dvignite pokrov predalcka za mehcalec z dozirnega predala in oba elementa ocistite z vodo.
3. Znova namestite pokrov predalcka za mehcalec in potisnite predal¢ek nazaj v odprtino.

Pritisnite gumb za sprostitev Ocistite dozimi predal in Ni$o o¢istite z mehko Vstavite predaléek
in odstranite dozirni predal. pokrov za mehéalec pod krtacko. dozirnika nazaj.
tekoco vodo.

= OPOMBA

e Za¢i¢enje plasti¢nih delov ne uporabljajte abrazivnih ali kavsti¢nih sredstev.
e Da bo aparat normalno deloval, vsake 3 mesece ocistite dozirnik za pralni prasek.

Ciséenje filtra odvodne érpalke

N orozoriLo!

e Prepricajte se, da se je cikel pranja pri stroju koncal in da je stroj prazen. Pred &ig¢enjem filtra odvodne
¢Erpalke stroj izklopite in odklopite iz napajanja.

e Pazite, voda je vroca. Pocakajte, da se voda ohladi. Tveganje nalaganja vodnega kamnal!

e Da bo aparat normalno deloval, filter redno ¢istite vsake 3 mesece.

Odprite spodniji ¢ep pokrova. Odprite filter, tako da ga @ POZOR!
zavrtite v nasprotni smeri .
urnega kazalca. Ce stroj deluje, je lahko

v ¢rpalki - odvisno od
izbranega programa - vro¢a
voda. Med ciklom pranja
nikoli ne odstranjujte pokrova
¢&rpalke. Vedno pocakajte,
dokler stroj ne dokonéa cikla
in dokler ni prazen. Ce
ponovnem namescanju
pokrova poskrbite, da ga

TN (s
3,,.11‘ W5&
N

D

Odstranite odveéne snovi. Zaprite spodniji ¢ep pokrova. boste dobro pricvrstili.
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Odpravljanje tezav
Ce pri aparatu pride do tezav, preverite, ali jih lahko resite s pomocjo spodniih preglednic. Ce tezave s tem ne
morete odpraviti, se obrnite na servis.

Opis

Aparat se ne zazene.
Vrat ni mogoce
Puscanje vode

Ostanki pralnega praska v
dozirniku za pralni prasek.

Indikator ali zaslon ne

deluje.

Nenormalen hrup

Kode napak

Tezava pri vbrizgavanju

Opis Vzrok
£30
E ,' E vode.

Eci

| Izliv vode
Eid
VAV Drugo
NN

Vrata niso pravilno zaprta.

Predolgo odvajanje vode

Mozni vzrok

Vrata niso pravilno zaprta.
Oblacila so se zataknila.

Varnostna zascita je aktivirana.

Prikljucki ne tesnijo.

Pralni prasek je vlazen sprijet.

Pri mati¢ni plos¢i programatorja
ali Zicah je prislo do tezave s
povezovanjem.

Pritrdilni vijaki so $e vedno na
svojem mestu. Tla niso trdna
ali ravna.

Resitev

Resitev

Vrata pravilno zaprite in ponovno zazenite.
Preverite perilo.

Odklopite napajanje in znova zazenite

Preverite in privijte pipo za dovod vode.
Preverite in o¢istite odvodno cev.

Dozirnik za pralni prasek ocistite in obrisite
do suhega.

Odklopite napajanje in preverite, ali je vti¢ za
omrezno napajanje pravilno prikljucen.

Preverite, ali so vijaki za pricvrstitev
odstranjeni. Preverite, ali je stroj postavljen
na trdna in ravna tla.

Close the door properly and restart.

Preverite, ali je vodni tlak med ciklom pranja dovolj visok.

Poravnajte pipo za vodo.
Odistite filter dovodnega ventila.

Preverite, ali je odvodna cev zamasena.

Ponovno zazenite aparat.

Znova zazenite aparat. Ce teZave s tem ne morete
odpraviti, se obrnite na sluzno za podporo kupcem.

Sluzba za podporo kupcem

Nadomestni deli za aparat so na voljo najmanj 10 let. Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na naso

sluzbo za podporo kupcem:

/\ orozoriLo!

Tveganje elektri¢nega udara.

¢ Nikoli ne poskusajte popraviti aparata, ki je okvarjen ali domnevno okvarjen.
Ogrozite lahko svoje Zivljenje in Zivljenja uporabnikov v prihodnosti. Tak$na popravila lahko izvajajo samo

pooblaséeni specialisti.

¢ Znepravilnim popravilom je garancija izni¢ena in poznejse skode ni mogoce priznati.
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Transport
POMEMBNI KORAKI PRI PREMIKANJU APARATA

e Odklopite aparat z napajanja in zaprite pipo za dovod vode.

Preverite, ali so vrata in dozirnik za pralni prasek pravilno zaprti.

Odstranite pipo za dovod vode in odvodno cev z napeljav v hisi.

¢ Voda naj do konca odtece iz aparata (glejte poglavje Vzdrzevanje - ¢idéenije filtra odvodne ¢rpalke).

e Pomembno: znova namestite 4 transportne vijake na zadnji strani aparata.

Ta aparat je tezak. Pri njegovem transportu bodite previdni. Med dvigovanjem nikoli ne drzite delov, ki
strlijo iz stroja. Vrat stroja ni mogoce uporabiti kot rocaj.

Tehni¢ne specifikacije

NAJV. tok 10A

Standardni tlak vode 0.05MPa~1MPa

Napajanje 220-240V~,50Hz
Koli¢ina polnjenja 10.0kg

Mere (S x G x V) 595x565x850
Teza 72kg

Nazivna 1950W

Embalaza/star aparat

Ta oznaka kaze, da tega izdelka v EU ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za
preprecevanje morebitne skode za okolje ali zdravje ¢loveka zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkoy,
stroj odgovorno reciklirajte, da boste spodbuijali trajnostno ponovno uporabo snovnih virov. Rabljeni aparat
vrnite v centre za zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko
prevzamejo in ga reciklirajo na nacin, ki je varen za okolje.
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Informacijski list izdelka

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2014 o oznadevanju gospodinjskih pralnih in pralno-
susilnih strojev z energijskimi nalepkami

Ime dobavitelja ali blagovna znamka: Tesla

Naslov dobavitelja: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identifikacijska oznaka modela: WF101590M

Splosni parametri izdelka:

Parameter Vrednost Parameter Vrednost
Nazivna  zmoglji- 10,0 | Merevcm Visina 85
vost@ kg Sirina 60
Globina 57
Indeks energijske 60,0 | Razred energijske ucinkovito- | B
utinkovitosti® sti@
(EElw)
Indeks ucinkovito- 1,031 | Uginkovitost izpiranja (g/kg)® 5,0
sti pranja(®
Poraba energije v 0,593 | Poraba vode v litrih na cikel na 52
kWh na cikel za podlagi programa eco 40-60
program eco 40-60 pri kombinaciji polne in delne
pri kombinaciji pol- obremenitve. Dejanska poraba
ne in delne obre- vode je odvisna od nacina upo-
menitve. Dejanska rabe aparata in trdote vode.
poraba energije je
odvisna od nacina
uporabe aparata.
Najvisja tempera- | Nazivna 38 | Ponderirana vsebnost preostale 53,9
tura v obdelanem | zmoglji- vlage® (%)
tekstilu® (°C) vost
Polovica 33
Cetrtin- 22
ska
Hitrost ofemanjal@ | Nazivna 1450 | Razred ucinkovitosti ozema- | B
(vrt/min) zmoglji- nja®
vost
Polovica 1450
Cetrtin- 1450
ska
Trajanje progra- | Nazivna 3:59 | Tip Prostostojeci
ma®@  (u:min) zmoglji-
vost
Polovica 3:00
Cetrtin- 3:00
ska
Stran 1/2
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Emisije akusti¢nega
hrupa, ki se prena-
Sa po zraku v fazi
o’emanjal®  Hrup
(dB(A) glede na 1
pW)

80

Razred emisij akusti¢nega hru-
pa, ki se prenasa po zraku® (fa-
za oZemanja)

Stanje izklju¢enosti 0,50 | Stanje pripravljenosti (W) (Ce je 4,00
(W) (Ce je ustrezno) ustrezno)
Zamik vklopa (W) Ni relevantni | Omrezno stanje pripravljenosti Ni relevantni

(Ce je ustrezno)

(W) (Ce je ustrezno)

Minimalno trajanje garancije za aparat, ki jo ponuja dobavitelj: 24 mesecev

Ta izdelek je zasnovan tako, da med ciklom pra- | NE

nja sprosca srebrove ione

Dodatne informacije:

Povezava do spletnega mesta dobavitelja, kjer so na voljo informacije iz toc¢ke 9 Priloge Il k Uredbi

Komisije (EU) 2019/2023: tesla.info

(a) za program eco 40-60.
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